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Form 3N

In The Probate Court of New Brunswick
Judicial District of ________________________________________________

Affidavit Verifying Accounts

Form 3N

In the estate of __________________________________________ , deceased.

I, ______________________________________ , of the (full address)  in
the Province of ______________________________ , (occupation) , make
oath (or do solemnly affirm) and say:

(1). Letters Probate were issued to _______________________________
by this Honourable Court.

(2). The accounts now shown by me, marked “A” set forth a full and cor-
rect statement (covering a period from the ____ day of __________ ,
20_____ , to the ______ day of _____________ , 20_____ ), of all the
personal estate and effects and of the real estate and proceeds thereof
of the deceased which have come into the hands of the executor or of
any other person, persons or corporations on his behalf, so far as I
know, and also the names of the parties from whom the same have
been received and the dates on which the same were received.

(3). The accounts also set forth a full and correct statement of all the dis-
bursements and payments made (during the said period) by the exec-
utor or any other person, persons or corporations, for or on account of
the estate.

(4). Save and except what appears in the accounts, the executor has not,
nor has anyone on his behalf, so far as I know, ever received or got in
any part of the deceased’s personal estate or effects or real estate or the
proceeds thereof.

Formule 3N

Cour des successions du Nouveau-Brunswick
Circonscription judiciaire de ________________________________________

Affidavit d’attestation des comptes

Formule 3N

Succession de ____________________________________ , personne décédée

Je soussigné, _________________________ , de (adresse complète)  dans
la province de _____________________________ , (occupation) , dépose
sous serment (ou affirme solennellement) :

1. Que des lettres d’homologation ont été délivrées à _______________
__________ par cette honorable Cour à l’exécuteur testamentaire de
la succession de la personne décédée.

2. Que les comptes que je présente, figurant sous la lettre « A », consti-
tuent un relevé fidèle et complet (pour la période du ________ jour de
_______________ 20_____ au ________ jour de ________________
20_____ ), de tous les biens personnels et effets, biens réels ainsi que
leurs produits de la personne décédée que l’exécuteur testamentaire ou
toute autre personne ou corporation agissant en son nom a eu en main
pour autant que je sache, et nomment les parties de qui ces biens ont
été reçus, avec la date de réception.

3. Que les comptes constituent également un relevé fidèle et complet des
déboursés et des paiements effectués (au cours de ladite période) par
l’exécuter testamentaire ou toute autre personne, ou corporation pour
le compte de la succession.

4. Sauf ce qui apparaît aux comptes, que l’exécuteur testamentaire et per-
sonne en son nom n’a reçu ou eu, pour autant que je sache, de la part
de la succession la personne décédée, un bien personnel, un effet, un
bien réel ou son produit.
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(5). The available assets of the estate still undisposed of and in the hands
of the executor, or of any person or persons on his behalf, are correctly
set forth in the accounts.

(6). The executor has not received or been rewarded or adjudged any com-
pensation by this Court for the care, pains, time and trouble expended
by him in and about the estate (since the _______ day of _________ ,
19_____ ), except as follows:

(7). I have carefully read over the annexed application and the statements
therein are true.

Note: This form may be varied for administration.

Sworn (or Solemnly affirmed) )
before me at ____________________  in )
the Province of ____________________ )
this ___________  day of ___________, )
20___. )

Commissioner, etc. Signature

Formule 3N (Suite)

5. Que les actifs disponibles de la succession dont il n’a pas encore été
disposé et qui sont aux mains de l’exécuteur testamentaire et de toute
personne agissant en son nom, sont consignés fidèlement aux
comptes.

6. Qu’aucune rémunération n’a été donnée, accordée ou adjugée par
cette Cour à l’exécuteur testamentaire pour son travail, le temps con-
sacré, le soin apporté, les inconvénients et les ennuis subis que la suc-
cession lui a occasionnés (à compter du _____ jour de _____________
19_____ ) sauf ce qui suit :

7. Que j’ai lu attentivement la demande ci-jointe et que les déclarations
qu’elles contient sont véridiques.

Remarque : La présente formule peut être modifiée en conséquence lorsqu’il
s’agit d’administration.

Fait sous serment (ou Affirmé )
solennellement) devant moi à _________ )
dans la province de _________________ )
ce____________ jour de____________ , )
20___. )

Commissaire, etc. Signature


